
Изабел Пейган  (1740–1821)  
1
 

 
КРАТКОЕ ЖИЗНЕОПИСАНИЕ АВТОРА 

Перевод Е.Д. Фельдмана 

 

    зле     е  а    ла   на   е . 

  ела  ам  леб    й че ырна ца   ле . 

Л ш   ем  е     ней  ем ле ней мен  

Чему-   уч л , а б л ше – н   н . 

Пр  п м щ  наб жн й   ар й брюзг  

Мне чем-   пы ал    нап лн    м зг . 

Д ныне    мне ее кр к  з ен   

С л нее, чем г ал    р ка бе ен  , 

  , пал ч к м  ыча,     ней, как м гла, 

Б блей к е  ек  ы    к рк  пр чла, 

И п  ле,  л     ы а  ыкр    м г, 

Ег  п    щала   ч ен ю кн г, 

И  к л к  п   м    ел    мне пр ж   , 

Т нул  мен  на       м   р ж   . 

П ю ,  е ел    , –     же п ю, 

О   н       к       е  м  п ю. 

С     не    а к      че    не м гу, 

И,   ал  бы  , лучше   н   н  гу-гу. 

   знай е,      у пр шла    г н , 

В ы ала  у  ,   п м йную   н , 

И   е  п н маю,     жу на к  з , 

Х    замужем мне п бы а   не пр шл   ! 
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